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	1. Soprano
Barmherzig treuer Gott, 

hier kommt ein Sünder an, 

der denkt an jene Zeit, 

in der er war gefället: 

und klaget, was er kann,

dass ihn der Seelenfall

so jämmerlich zerschellet.


	1. Szoprán
Kegyelmesszívű, hűséges Isten,

itt egy bűnös lép színed elé,

ki arra az időre gondol,

mikor elbukott:

és kesereg azon, ahogy csak tud,

hogy lelkét a testbe zárt földi lét

ily nyomorúságosan megtörte.

	2. Alto
Mein Vater, ich gesteh’: 

mein Will und meine Lust 

ist giftig böser Art, 

mein Fleisch ist voller Sünden, 

es ist dir wohl bewusst, 

wie oft ich diesen Gräul 

mit Seufzen bei mir finde.


	2. Alt
Atyám, bevallom:

akaratom és vágyaim

mind gonoszsággal mérgezettek,

testem csupa vétek,

te jól tudod,

hogy eme rettenetes bűntetteket

sóhajtozásom mellett magamban felfedem.



	3. Tenore
Ich kann nicht Gutes tun, 

das Laster wohnt in mir. 

Die Erblust klebt mir an, 

ich weiß wohl, was wir sollen, 

doch fall ich für und für: 

dies ist der Menschen Art,

sie tun auch, was sie wollen.


	3. Tenor
Képtelen vagyok bármi jócselekedetre,

a rossz iránti vágy lakozik csak bennem.

A bűnre késztető hajlam hozzám tapad,

jóllehet tudom, mit kellene tennem,

de újra és újra elbukom:

ez az emberi természet,

azt tesszük, amire vágyunk. 



	4. Basso
Hat gleich dein reiner Geist 

den Schandfleck zugedeckt, 

als er durch Christi Blut 

mich dir, o Gott geweihet, 

der Grund bleibt doch befleckt, 

und nun befind ich wohl, 

wie sich der Wust verneuet.


	4. Basszus
Még ha a te tiszta lelked

a szégyenfoltot el is fedi,

mivel Krisztus vére által

engem néked, ó Istenemnek szentelt,

a bűn foltja mégis ott van lelkem mélyén,

és jól érzem,

ahogy a vétek újra és újra bemocskolja azt.  



	5. Soli & Tutti
Drum streit ich mit mir selbst, 

bei meiner Liebe Ziel, 

wann dein gerechter Grimm 

mich in der Lust soll schrecken, 

da wird mirs denn zu viel. 

Da siegt der alte Mensch, 

der neue bleibet stecken.
	5. Szólók és tutti
Így magammal vitatkozom

szeretetem végső célja, szent színed előtt,

és ha a jogos haragod

megrémíti vágyaim,

akkor lesz ez túlságosan sok.

Akkor győzedelmeskedik a régi ember,

és az új rejtve marad.



	6. Soli
Nun Herr, du siehst es wohl,

in mir ist keine Kraft,

dein Finger muss es tun,

dafern ich recht soll leben 

nach deinem Eigentum, 

sonst bleib ich immer tot

und in der Sünde kleben. 


	6. Szólók
Nos Uram, jól látod,

nincs bennem erő,

ujjad egy mozdulatának köszönhetően

élhetek csak tovább

mint a te tulajdonod,

különben örökké halott maradok,

a bűnben ragadva.



	7. Tutti & Soli
Drum Herr, so greif mich an 

und reiß mich selber fort, 

ertöte mich in dir,

damit ich heilig lebe, 

und auf des Lebens Wort, 

durch deines Geistes Trieb

was bessers Achtung gebe.
	7. Tutti és szólók
Ezért hát Uram, ragadj meg engem

és húzz ki engem,

sújts halállal benned,

hogy örökké élhessek,

és hogy életet adó szavaidra

Lelked ösztöke által

a legnagyobb figyelemmel legyek! 
Mészáros Péter fordítása



